Rev 22:2



 is the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular adjective MESOS, meaning “In the middle” (BDAG, p. 635).  Then we have the descriptive genitive from the feminine singular article and adjective PLATUS with the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of its street” (BDAG, p. 823).
“In the middle of its street”
 is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the descriptive genitive from the masculine singular article and noun POTAMOS, meaning “of the river.”  Then we have the adverb of place ENTEUTHEN, meaning “from here” with the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the adverb of place EKEITHEN, meaning “from there.”  The phrase  is an idiom, meaning “on each side or on either side Jn 19:18; Rev 22:2.”
  The idiom ENTEUTHEN KAI EKEITHEN has the literal meaning of ‘from here and from there.’  It is the equivalent of ENTHEN KAI ENTHEN = ‘on one side and on the other’ in the Greek (LXX) translation of Ezek 47:12.”
  This is followed by the predicate nominative from the neuter singular noun XULON, meaning “the tree” plus the descriptive genitive (or genitive of identity) from the feminine singular noun ZWĒ, meaning “of life.”  There is no verb, indicating the ellipsis of the verb EIMI, meaning “there [was].”  This is an “instance of the generic use of XULON to represent numerous trees.”

“and on either side of the river [was] the tree of life,”
 is the appositional nominative neuter singular present active participle from the verb POIEW, which means “to do, make, produce, bear, or yield (BDAG, p. 840).

The present tense is a descriptive and customary present, describing what normally and typically continues to occur.


The active voice indicates that the tree of life produced the action of bearing fruit.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural noun KARPOS, meaning “fruits” and the accusative masculine plural cardinal adjective DWDEKA, meaning “twelve.”
“producing twelve fruits,”
 is the preposition KATA plus the adverbial accusative of measure from the masculine singular noun MĒN and the adjective HEKASTOS, meaning “each month or every month” (BDAG, p. 512, 648).  Then we have the appositional nominative neuter singular present active participle from the verb APODIDWMI, meaning “to give; to yield” (BDAG, p. 109).

The present tense is a descriptive and customary present, describing what normally and typically continues to occur.


The active voice indicates that the tree of life produced the action of bearing fruit.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun KARPOS with the possessive genitive from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “its fruit.”
“yielding its fruit every month.”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “Furthermore,” followed by the nominative subject from the neuter plural article and noun PHULLON, meaning “the leaves, foliage Mt 21:19; 24:32; Mk 11:13; 13:28; Rev 22:2.”
  With this we have possessive genitive from the neuter singular article and noun XULON, meaning “of the tree.”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of purpose (translated “for the purpose of”) from the feminine singular noun THERAPEIA, which means “generally: ‘serving, service, care’ bestowed on another; the use of medical resources in treating the sick, treatment, especially healing; used figuratively with the objective genitive ‘of the nations’ in  Rev 22:2.”
  With this we have the objective genitive from the neuter plural article and noun ETHNOS, meaning “of the nations or peoples.”  There is no verb here, indicating the probable ellipsis of the verb EIMI, meaning “[are].”
“Furthermore, the leaves of the tree [are] for the healing of the nations.”
Rev 22:2 corrected translation
“In the middle of its street and on either side of the river [was] the tree of life, producing twelve fruits, yielding its fruit every month.  Furthermore, the leaves of the tree [are] for the healing of the nations.”
Explanation:
1.  “In the middle of its street and on either side of the river [was] the tree of life,”

a.  We saw in Rev 21:21 that “the street of the city [was] pure gold, like transparent glass.”  Now we are told that the crystal-clear river containing the water of life, coming from the throne of God and the Lamb, which runs down the middle of the street, has the tree of life on both sides of the river.  The street has a median made up of the river, and the street has the tree of life on both sides of the river.  “The best analysis pictures a river flowing down the middle of the city’s broad street with the trees on each side of the river in the middle of the space between the street and each of the river banks.  This is the arrangement that has the support of Ezek 47:7, “Now when I had returned, behold, on the bank of the river there were very many trees on the one side and on the other.”


b.  The street is a picture of the believer’s access to the throne of God.

c.  The river is a picture of the Word of God coming from the person of God.


d.  The tree of life is a picture of the eternal spiritual life provided by God.

e.  The fact that the tree of life is on either side of the river means that this eternal spiritual life is available to both Jew and Gentile during human history.  One side of the river represents the Jews of human history and the other side of the river represents the Gentiles of human history.

f.  The association of the tree of life with the river indicates the association of eternal life with the Word or message or promise of God.

g.  The mature believer of the Church has the privilege of eating from the fruit of the tree of life, Rev 2:7, “He who has the faculty of spiritual hearing must hear what the Spirit says to the churches.  To the winner I will authorize him to eat [give him the privilege of eating] from the Tree of Life, which is in the paradise of God.’”
2.  “producing twelve fruits, yielding its fruit every month.”

a.  The tree of eternal spiritual life produces twelve fruits, yielding all twelve fruits every month.  Imagine a tree that produced apples, oranges, plums, etc. every month, all on the same tree.


(1)  The production of fruit is a picture of the spiritual production of divine good by the believer.



(2)  The production of divine good continues every month forever.  The fact that the word “month” is used indicates the progression of time in eternity.



(3)  The number twelve is the number of completion, indicating the complete production of divine good by believers in the eternal state.


b.  Compare Rev 2:7.

c.  The tree of life produces spiritual food for the mature believer, of which he/she is able to partake every month forever.

3.  “Furthermore, the leaves of the tree [are] for the healing of the nations.”

a.  The leaves of the tree of eternal spiritual life have the purpose of ‘healing’ the believers in eternity.


(1)  This healing cannot be a physical healing, for the resurrection body cannot and does not ever get weak, sick, or die.  “The very next clause in verse 3 (“there will no longer be any curse”)…demonstrates the impossibility of disease in the new world order.”



(2)  This healing is a spiritual healing—the healing of the mind.  This is the function of the Word of God in the soul of the believer, giving the believer capacity for life.  The believer’s soul is healed by the teaching of the Word of God.  “The leaves of the tree promote the enjoyment of life in the New Jerusalem, and are not for correcting ills, which do not exist.”



(3)  The ‘nations’ refer to the believers of the eternal state.  Their souls are healed by the ‘medicine’ from the leaves of the tree of life.  All medicines known to man are derived from various plant sources.  So it was in the ancient world that medicine was derived from the leaves of various plants.  Just as leaves were used to produce medicine for physical healing, so the leaves of the tree of life produce the spiritual healing necessary for believers to have the full capacity for eternal life in the eternal state.


b.  The Old Testament background for this statement is Ezek 47:12, “By the river on its bank, on one side and on the other, will grow all kinds of trees for food.  Their leaves will not wither and their fruit will not fail.  They will bear every month because their water flows from the sanctuary, and their fruit will be for food and their leaves for healing.”

c.  Based upon the very literal interpretation of this statement that the nations are in need of healing from the leaves of the tree of life, at least one commentator erroneously concludes that believers who survive the millennial reign of Christ never receive a resurrection body, but must eat from the tree of life in order to live forever and must use the leaves from the tree of life for healing: “Those who have entered the new heaven and the new earth in an unresurrected state will have a means for perpetuating their health.”
  The problem with this conclusion is that the logical result would be that the Jewish believers of the Tribulation, who survive and go into the millennium (and/or those who believe in Christ after being born in the millennium), never receive their resurrection body as promised by God.  They end up with a physical body like Adam and the woman in the Garden of Eden that must be sustained by the same tree of life.  Not only does this make God partial, unfair, and inconsistent in giving resurrection bodies to some believers, but not all, but it also introduces the possibility of sickness and death into the eternal life if believers don’t eat from the tree of life and use its leaves for healing.  This then nullifies God’s unconditional promise that He gives unto them eternal life and there is no more death (1 Cor 15), since their eternal life is now conditioned on eating from the tree of life.  Dr. Thomas’ interpretation creates more theological problems than it solves.
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